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MODEL DH 720 P

~220V-240V-B / 50Hz - Гц  
415W - Вт / 1,9A

20 l/day - л / 24ч

Rotary

R-290  0,09kg - кг

150 m3/h - м3/ч

5 ~ 32oC

35 ~ 95%

5 L - л

336 x 210 x 569 mm - мм

11 kg - кг

CO2 Eq 0,0003

GWP 3
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ÎNAINTE DE A SE UTILIZA ACEST APARAT, VA 
RUGAM SA CITITI CU ATENTIE ACEASTA IN-
STRUCTIUNE SI SA O PASTRATI PENTRU O VII-
TOARE UTILIZARE.

► ► 1. FUNCȚIONAREA
Acest produs este folosit pentru uscarea aerului. Acesta 
controleaza umiditatea relativa prin trecerea aerului prin 
aparat, care conduce la condensarea excesiva a umiditatii 
pe elementele de racire. Contactul cu suprafata rece cau-
zeaza condensarea umezelii din aer. Apa condensata este 
ĭn siguranta colectata ĭn rezervorul de apa. Aerul uscat 
trece prin condensator, ĭn care este usor ĭncalzit si apoi re-
intra ĭn camera, dar atunci temperatura lui este putin mai 
ridicata.

 ► FIG. 1
1. orificiul de evacuare a aerului uscat
2. condensator 3-vaporizator
4. orificiul de admisie a aerului umed
5. rezervor pentru apa
6. compresor
7. motor
8. rotorul ventilatorului

► ► 2. AMPLASAREA
Excesul de umiditate se va raspândi ĭn ĭntreaga casa ĭn 
acelasi fel ca mirosul care se
raspândeste ĭn jurul camerei ĭn timpul gatitului. Din acest 
motiv, aparatul ar trebui sa fie plasat astfel ĭncât sa poata 
atrage aerul umed din toata casa. Optional, ĭn cazul ĭn care 
ĭntr-un singur loc va apare o problema grava, este posibil 
ca dezumidificatorul sa fie amplasat lânga acest loc, si apoi 
sa fie amplasat ĭntr-un punct mai central. 
Ĭn timpul amplasarii dezumidificatorului, asigurativa ca 
acesta este amplasat pe o suprafata plana si ca pe fiecare 
parte a aparatului exista un spatiu de 10 cm (4 ”), pen-
tru a permite fluxul eficient de aer. Acest dezumidificator 
este dotat cu roti , pentru a asigura o mai mare mobilitate. 
Atunci când dezumidificatorul este deplasat, acesta trebuie 
ĭnainte oprit, iar rezervorul de apa trebuie golit.
Nu se recomanda folosirea prelungitorului, prin urmare, 
trebuie sa va asigurati ca dezumidificatorul este suficient 
de aproape de priza. Daca este nevoie de folosire a pre-
lungitorului, trebuie sa va asigurati ca diametrul, firelor 
cablului este de cel putin 1 mm2. Ĭn timpul functionarii de-
zumidificatorului, daca este necesar, usa de la intrare si fe-
restrele trebuie sa fie ĭnchise pentru a asigura o eficacitate 
mai mare a aparatului.

► ► 3. RECOMANDARI ĬNAINTE DE UTILIZARE
ATENTIE!

100*40 mm
Simbolurile de pe dispozitiv au următoarele semnificaţii:

 ► Dispozitivul este umplut cu propan R290. Instrucţiunile 
producătorului pentru operarea şi repararea dispozitivului 
trebuie respectate cu stricteţe!

 ► Înainte de a porni dispozitivul citiţi cu atenţie instrucţiunile 
de utilizare.

 ► Nu instalaţi, nu utilizaţi şi nu depozitaţi dispozitivul într-o 
încăpere mai mică de  4m2.

PRINCIPII GENERALE DE SIGURANŢA
 ► DOAR PENTRU UTILIZARE ÎN ÎNCĂPERI.
 ► Nu folosiţi dispozitivul în mobilier de bucătărie, dulap, 

bărci, rulote sau alte spaţii similare închise.
 ► Nu folosiţi dispozitivul lângă piscine, în spălătorii sau în 

alte încăperi umede.
 ► Aşteptaţi 12 ore înainte de a conecta dispozitivul la sur-

sa de alimentare după transport sau după ce a fost înclinat 
(de ex. în timpul curăţării).

 ► Dispozitivul trebuie să fie amplasat în poziţia verticală 
pe o suprafaţă plană (chiar şi în timpul transportului!) la o 
distanţă de cel puţin 50 cm de la alte obiecte.

 ► Nu folosiţi dispozitivul în atmosfere potenţial explozive 
care conţin lichide, gaze sau prafuri inflamabile.

 ► Nu folosiţi dispozitivul lângă substanţe sau combustibile 
inflamabile sau explozive. Nu pulverizaţi în apropriere de 
vopsele, agenţi de curăţare, insecticide sau substanţe si-
milari, deoarece acestea pot deforma părţile din plastic sau 
deteriora instalaţia electrică.

 ► Lăsaţi cel puţin 50 cm de spaţiu liber între laturile dispo-
zitivului şi materiale inflamabile care se încălzesc.

 ► Nu aşezaţi pe dispozitiv obiecte şi nu acoperiţi intrarea 
şi ieşirea aerului.

 ► Protejaţi dispozitivul împotriva stropirii. 
 ► Supravegheaţi copii şi animalele de casă aflate în 

vecinătatea dispozitivului în funcţionare.
 ► NU LĂSAŢI CA COPII SĂ JOACE CU DISPOZITIVUL.
 ► Copii nu pot să cureţe sau să întreţină dispozitivul fără 

supravegherea adulţilor.
 ► Opriţi dispozitivul şi deconectaţi-l de la sursa de alimen-
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tare, când nu este folosit.
 ► Nu lăsaţi fără supraveghere dispozitivul în stare de 

funcţionare.
 ► Nu trageţi dispozitivul de cablul de alimentare.
 ► Evitaţi răsucirea, înfăşurarea sau tragerea cablului de 

alimentare şi nici nu-l legaţi cu sârmă de nailon sau oţel.
 ► Aveţi grijă că fişa şi priza sunt într-un loc vizibil şi uşor 

accesibil.
 ► Nu folosiţi prelungitoare.
 ► Nu atingeţi dispozitivul, daca a căzut în apă. În acest 

caz, deconectaţi imediat cablul de alimentare. Verificaţi 
starea dispozitivului înainte de a-l folosi din nou.

 ► Dispozitivul trebuie cuplat în conformitate cu toate 
reglementările şi standardele electric e naţionale.

 ► Nu depăşiţi dimensiunea recomandată încăperii pentru 
performanţa maximă a dispozitivului.

 ► Închideţi uşile şi ferestrele.
 ► În cazul unei expunerii semnificative la soare, trageţi 

perdelele sau coborâţi jaluzelele.
 ► Aveţi grijă de curăţenia filtrelor.
 ► Când condiţiile din încăpere vor ajunge la valoarea 

dorită, trebuie să micşoraţi setările temperaturii şi suflare 
cu aer.

 ► Nu puneţi în funcţiune dispozitivul, în cazul în care dis-
pozitivul, cablul de alimentare sau fişa prezintă defecte, 
dispozitivul funcţionează incorect sau apar semnele unui 
defect.  Predaţi dispozitivul complet vânzătorului sau unui 
electrician cu calificare şi autorizaţii corespunzătoare pen-
tru inspecţie şi / sau reparaţie.  Folosiţi numai piesele de 
schimb originale. Dispozitivul (inclusiv cu cablul de alimen-
tare şi fişa) poate fi dezasamblat şi / sau reparat numai de 
persoane calificare şi autorizate corespunzător.

 ► Se recomandă întreţinerea periodică a dispozitivului.
 ► DISPOZITIVUL POATE FI DEMONTAT SAU MODIFI-

CAT NUMAI DE UN LUCRĂTOR AL SERVICE-ULUI CER-
TIFICAT.

 ► DISPOZITIVUL POATE FI UTILIZAT NUMAI 
CONFORM CU DESTINAŢIA SA.  FOLOSIREA ÎN 
ALT SCOP ESTE CONSIDERATĂ CA UTILIZA-
RE NECORESPUNZĂTOARE.  PENTRU TOATE 
DETERIORĂRILE SAU LEZIUNILE CARE SUNT CA UR-
MARE UNUI ASTFEL DE COMPORTAMENT ESTE RE-
SPONSABIL UTILIZATORUL, NU PRODUCĂTORUL DIS-
POZITIVULUI.

► ► REGULI DE SIGURANŢĂ REFERITOR LA 
AGENTUL FRIGORIFIC R290:

 ► Citiţi cu atenţie următoarele avertismente.
 ► Dispozitivul conţine un agent frigorific R290.  Agentul fri-

gorific R290 este în conformitate cu directivele UE aplicabi-
le în acest domeniu. Nu perforaţi sistemul de răcire. Agen-
tul frigorific R290 este o substanţă inflamabilă (GWP3)!

 ► Nu folosiţi echipamente sau agenţi pentru a accelera 
decongelarea sau curăţarea dispozitivului, altele decât 
cele recomandate de producător.

 ► Dispozitivul păstraţi într-o încăpere departe de surse 
permanente de aprindere (de ex. flacără deschisă, aparat 
cu gaz sau încălzitor electric în funcţiune).

 ► Nu străpungeţi şi nu încălziţi componentele sistemului 
frigorific ale dispozitivului.  Nu îndreptaţi lumina direct spre 
dispozitiv.

 ► Dispozitivul păstraţi-l, astfel încât să nu fie deteriorat 
mecanic.

 ► Dispozitivul trebuie să fie instalat, utilizat şi depozitat 

într-o cameră cu o suprafaţă mai mare de 4 m2.
 ► Agentul frigorific poate fi inodor, ceea ce face dificilă 

detectarea neetanşeităţii.
 ► Respectă standardele şi reglementările naţionale pen-

tru combustibili gazoşi.
 ► Nu blocaţi orificiile de ventilaţie.
 ► Depozitaţi-l păstraţi-l într-o încăpere bine ventilată, cu 

o dimensiune corespunzătoare specificaţiei tehnice a dis-
pozitivului.

 ► Fiecare persoană implicată în exploatarea sau repara-
rea sistemului frigorific trebuie să aibă un certificat valabil 
emis de instituţia tehnică relevantă care atestă competenţa 
persoanei pentru manipularea în condiţii de siguranţă 
a agenţilor frigorifici, în conformitate cu standardele şi 
reglementările adoptate.

 ► Activităţile de service trebuiesc efectuate numai în 
conformitate cu instrucţiunile producătorului dispozitivului. 
Lucrările de întreţinere şi reparaţii care necesită prezenţa 
personalului de service calificat trebuiesc efectuate sub su-
pravegherea unei persoane care are competenţe necesare 
în domeniul folosiri agenţilor frigorifici inflamabili.

 ► aparatul trebuie să fie ĭntodeauna ĭn poziτie verticală;
 ► orice corp străin ar trebui să fie τinut departe de orificiile 

de intrare şi ieşire a aerului;
 ► tensiunea de alimentare trebuie să respecte 

specificaτiile indicate pe plăcuτa de fabricaτie din spatele 
aparatului;

 ► ĭn cazul ĭn care cablul de alimentare este deteriorat, 
acesta trebuie ĭnlocuit de către reprezentantul autorizat 
al service-ului (o persoană cu calificare corespunzătoare) 
pentru a evita pericolele.

 ► pentru a porni şi opri aparatul, ĭn nici un caz nu folosiτi 
fişa. Utilizaτi ĭntotdeauna ĭntrerupătorul de pe panoul de 
control;

 ► ĭnainte ca aparatul să fie deplasat, trebuie mai ĭntâi să 
fie oprit, iar apoi golit rezervorul de apă;

 ► nu trebuie să folosiτi aerosoli ĭmpotriva viermilor sau 
alte produse de curăτare care sunt inflamabile;

 ► ĭn nici un caz aparatul nu trebuie udat sau stropit cu 
apă.

 ► ACEST APARAT NU ESTE DESTINAT PENTRU A FI 
UTILIZAT DE CĂTRE PERSOANELE (INCLUSIV CU CO-
PII) CUCAPACITĂłI FIZICE, SENZORIALE ŞI MENTALE 
REDUSE, SAU DE PERSOANE FĂRĂEXPERIENłĂ, 
CARE NUAU FOST ŞCOLARIZATE DE CĂTRE PER-
SOANA RESPONSABILĂDE SIGURANłA LOR. TREBUIE 
SĂFIłI ATENłI CA, COPII SĂNU SE JOACE CU APARA-
TUL.

IMPORTANT!
Nu trebuie folosit la o temperatura a camerei sub 5°C pen-
tru a preveni ĭnghetarea evaporatorului.

► ► 4. PIESE
 ► Fata FIG. 2

1. Panou comandă
2. Iluminare
3. Placa frontală
4. Placa din spate

 ► Spate FIG. 3
5. Clapă de ventilaţie
6. Mâner
7. Orificiul de admisie a aerului / Filtrele
8. Fereastra pentru observarea nivelului de apa
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9. Rezervor de apa

► ► 5. DESERVIREA
 ► FIG. 4

1. Buton de selectare a umidităţii
2. Indicator de mod de funcţionare (continuă, umiditate 
40%, 50%, 60%, 70%)
3. Indicator temperatură/umiditate
4. Indicator de funcţionare a ceasului
5. Buton pentru afişarea temperaturii
7. Indicator DEZUMIDIFICATOR
8. Buton DEZUMIDIFICATOR
9. Indicator viteză mare de ventilare
10. Buton de viteză/ventilare
11. Indicator viteză mică de ventilare
12. Indicator alimentare
13. Buton ON/OFF (alimentare)
14. Indicator „Umplere Apă”
15. Buton CEAS

Indicatorul de control de pe panoul din faşă al dispozitivului 
se aprinde în 3 culori diferite, în funcţie de nivelul de umi-
ditate.  Acest lucru permite utilizatorului să determine rapid 
umiditatea aerului din încăpere:
Lumină albastră – umiditatea din încăpere > 70%
Lumină verde – umiditatea din încăpere 50~70%
Lumină roşie – umiditatea din încăpere < 50%
Lumină roşie intermitentă – alarma de umplere cu apă

 ► Deservirea
1. Conectaţi aparatul la reţeaua de alimentare 
corespunzătoare. (Vă rog să verificaţi valoarea tensiuni/
frecvenţei pe plăcuţa de fabricaţie a dispozitivului).
2. Apăsaţi butonul de ON/OFF, pentru pornirea dispozitivu-
lui. Compresorul începe să funcţioneze.
3. Apăsaţi butonul de setare a umidităţii ca să alegeţi mo-
dul de lucru: continuu, nivel de umiditate 40%, 50%, 60% 
sau 70%.  Se va aprinde indicatorul corespunzător pentru 
valoarea aleasă.
4. Apăsaţi butonul viteză/ventilare pentru a seta viteza de 
ventilare mai mare sau mică. Se va aprinde indicatorul 
corespunzător pentru valoarea aleasă.
5. Apăsaţi butonul CEAS, pentru a seta timpul de lucru 
aşteptat (1~24 ore) După apăsarea butonului CEAS ecra-
nul va indica ora aleasă, micşoraţi timp de 8 secunde pen-
tru ca ecranul să revină la modul de indicare a umidităţi din 
încăpere.  După expirarea orelor indicate, compresorul de 
va opri automat.
6. Butonul „TEMP” afişează temperatura actuală din 
încăpere, micşoraţi timp de 8 secunde pentru ca ecranul 
să revină la modul de indicare a umidităţi din încăpere.
7. Funcţia DEZUMIDIFICATOR porneşte modul turbo a 
sistemului de ventilaţie, ceea ce duce la o continuă elimi-
nare a condensului din aer, această funcţie permite usca-
rea rufelor.
8. Ca să opriţi aparatul, apăsaţi butonul ON/OFF.
9. Funcţia PRE-SET, cu ajutorul butonului CEAS fără por-
nirea altor funcţii ale dispozitivului (de asemenea butonul 
ON/OFF), se poate programa ora de pornire a maşini/ De 
exemplu, dacă se va seta ceasul la ’2’, dispozitivul va porni 
automat după 2 ore.

► ► 6. EVACUAREA APEI
Când rezervorul de apă este plin, compresorul se va opri 

automat pentru siguranţă, iar indicatorul de plin cu apă se 
va aprinde roşu.
Pentru a îndepărta rezervorul de apă, scoateţi perpendi-
cular din dispozitiv.
După golirea rezervorului de apă, puneţi-l la loc. Asiguraţi-
vă că este amplasat corect, atunci indicatorul se va stinge 
iar dezumidificatorul va porni din nou.
Reţineţi că, în cazul în care rezervorul nu este introdus co-
rect, indicatorul de prea plin va lumina în continuare roşu.

DRENAREA CONTINUA A APEI
Când dezumidificatorul funcţionează în condiţii de umidi-
tate foarte mare, rezervorul de apă va necesita golirii frec-
vente. În această situaţie este bine setarea golirii continue 
a rezervorului, în acest scop trebuie efectuate următoarele 
activităţi:
1. Scoateţi rezervorul de apă (FIG. 5).
2. Cuplaţi furtunul de evacuare a apei la orificiul cu dia-
metrul de: 11 mm (furtunul nu este furnizat împreună cu 
setul dispozitivului) (FIG. 6).
3. Asiguraţi-vă, că dispozitivul este montat corect şi apa 
se scurge fără probleme.  Atenţie! La temperaturi foarte 
scăzute trebuie, în plus să protejaţi furtunul împotriva 
îngheţului.
4. Amplasaţi rezervorul de apă la locul lui.

► ► 7. CURATARE SI PASTRARE
Ĭnainte de conservare sau curatare, aparatul trebuie 
ĭntodeauna oprit de la reteaua de alimentare.

CURATAREA CARCASEI
Pentru a curata carcasa folositi o cârpa moale.
Ĭn orice caz, nu folosi produse chimice volatile, detergenti, 
benzina, haine tratate chimic, sau alte solutii de curatare. 
Fiecare din aceste substante poate deteriora carcasa apa-
ratului.

CURATAREA FILTRULUI
Acest tip de dezumidificator este echipat cu două filtre 
(FIG. 7):
1. FILTRU ANTI-PRAF
- Scoateţi fixarea rezervorului, scoateţi filtru cărbune activ.
- Curăţaţi filtru delicat cu ajutorul aspiratorului sau clătit sub 
jet de apă. Dacă filtrul este foarte murdar, folosiţi apă caldă 
cu soluţii cu putere medie de curăţare.
- Trebuie să vă asiguraţi că filtrul este uscat înainte de al 
folosi din nou.
- Filtrul nu trebuie expus la acţiunea directă a razelor so-
lare.
2. FILTRU CĂRBUNE ACTIV (leagă particulele de praf din 
aer şi reduce înmulţirii bacteriilor).
Filtru de cărbune activ este amplasat în spatele filtrului 
anti-praf spre deosebire de el nu se poate spăla. Durabili-
tatea filtrului cărbune activ depinde de condiţiile de mediu 
unde este utilizat dispozitivul. Filtrul trebuie verificat perio-
dic şi schimbat în caz de necesitate.

PASTRAREA
Daca aparatul nu este folosit un timp ĭndelungat trebuie 
oprit. Cablul de alimentare trebuie decuplat si curatat:

 ► Rezervorul de apa trebuie golit de tot si apoi sters pâna 
va fi complet uscat.

 ► Aparatul trebuie acoperit si pastrat ĭntr-un loc unde nu 
este supus la actiunea razelor solare.
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► ► 8. DETECTAREA DEFECTELOR

APARATUL NU FUNCŢIONEAZĂ:
 ► Aparatul este cuplat la reţea?
 ► Energia electrică în casă este oprită?
 ► Temperatura în cameră este mai mare decât 35°C? 

Dacă da, aceasta este temperatura în afară intervalului de 
funcţionare a aparatului .

 ► Trebuie să vă asiguraţi dacă umidostatul (sau butonul 
ON/OFF) este pornit.

 ► Trebuie să verificaţi dacă rezervorul de apă este ampla-
sat corect în aparat şi dacă nu este plin.

 ► Trebuie să vă asiguraţi că admiterea şi evacuarea ae-
rului nu sunt blocate.
DEZUMIDIFICATORUL NU FUNCŢIONEAZĂ:

 ► Filtrul este înfundat, murdar?
 ► Orificiul de admitere şi evacuare a aerului este înfun-

dat?
 ► Umiditatea ambiantă  nu este prea scăzută?

SE PARE CĂ DEZUMIDIFICATORUL 
FUNCŢIONEAZĂ INEFCIENT:

 ► Sunt deschise prea multe uşi şi ferestre
 ► În încăpere există ceva ce provoacă o umiditate prea 

mare?

DEZUMIDIFICATORUL FACE ZGOMOT PREA 
MARE:

 ► Trebuie să verificaţi dacă aparatul stă pe o suprafaţă 
plană.

DEZUMIDIFICATORUL  de AER are SCURGERI:
 ► Trebuie să vă asiguraţi că aparatul este într-o stare 

tehnică acceptabilă.
 ► Dacă opţiunea de drenare continuă a apei nu este 

folosită, trebuie să vă asiguraţi, că dopul din cauciuc (aflat 
în partea de jos a aparatului) este la locul lui.

Coduri de erori pe afişaj 
Cod Cauza Rezolvare
E1 Senzorul temperaturii am-

biante (cu protecţia din 
răşină) este deschis sau 
funcţionează incorect din 
cauza a unui scurt circuit. 

Verificaţi dacă senzorul de 
temperatură este cuplat co-
rect la placa de circuit impri-
mat.  

Înlocuiţi senzorul temperatu-
rii ambiante.

Înlocuiţi placa principală cu 
circuit imprimat .

Nivelul de umiditate a aerului 
este sub 40% de umiditate 
relativă.

E2 Senzorul sistemului de răcire 
(cu protecţie de cupru) este 
deschis sau funcţionează in-
corect din cauza a unui scurt 
circuit. 

Verificaţi dacă senzorul este 
cuplat corect la placa cu 
circuit imprimat.  

Înlocuiţi senzorul. 

Înlocuiţi placa principală cu 
circuit imprimat.

E3 Cablul senzorului de con-
trol al temperaturii (TC) este 
slăbit sau deteriorat. 
Dispozitivul va emite un sem-
nal sonor timp de 3 secunde, 
iar comunicatul E3 va clipi în 
fiecare secundă. 
Compresorul şi motorul ven-
tilatorului se opresc.   

Senzorul trebuie verificat şi 
înlocuit.

E5 În cazul în care temperatura 
citită de senzorul TC este de 
cel puţin de 130°C pentru 
mai mult de 5 secunde, dis-
pozitivul va emite un semnal 
sonor timp de 3 secunde iar 
comunicatul E5 va clipi în fie-
care secundă. 
Compresorul şi motorul ven-
tilatorului se opresc. 

În această situaţie, opriţi şi 
porniţi din nou dispozitivul cu 
butonul ON/OFF pentru a ve-
rifica dacă comunicatul E5 va 
fi afişat în continuare. Dacă 
eroarea nu va dispărea, 
înseamnă că sistemul com-
presorului funcţionează de-
fectuos. 
Sistemul compresorului tre-
buie verificat şi îndepărtat 
defectul.
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►ro - SCOATEREA DEFINITIVĂ DIN UZ A PRODUSULUI
-Acest produs a fost proiectat şi fabricat cu materiale şi componente de înaltă calitate care pot fi reciclate şi refolosite.              -
Când pe produs este aplicat simbolul unei pubele cu roţi, marcată cu o cruce, înseamnă că produsul respectiv este conform Directivei
Europene 2012/19/UE.
-Vă rugăm să vă informaţi în ceea ce priveşte colectarea separată a produselor electrice şi electronice.
-Respectaţi normele locale în vigoare şi nu depozitaţi produsele vechi împreună cu deşeurile menajere. Eliminarea corectă a
produsului ajută la eliminarea consecinţelor negative pe care acesta le poate avea asupra mediului înconjurător şi a persoanelor.
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